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ANGLŲ. m LIETUVIŲ KALBŲ PRIEBALSIŲ STIPRUMO 
(INTENSYVUMO) . EKSPERIMENTINĖ LYGINAMOJI ANALIZĖ 

R. ĄPRjJASKYTE.VALDSTEINIENE 

Lyginant anglų ir lietUvių kalbų priebalsius, svarbu sugretinti juos 
ne tik palatalizacijos, aspiracijos, asimiliacijos ir pan. požiūriui, bet ir jų 
stiprumo (intensyvumo) požiūriu. 

Garso stiprumas turi didelę reikšmę. Pasak L. R. Zinderio2 ·ta reikš
mė pasireiškia tuo, kad, pirma, garso stiprumas užtikrina kalbos pertei· 
ki~o ir .~u~okimo Jiškumą,. o .. tai labai sva~bu k~lba.i k~ip ben.dra~i~o 
priemOnei, lr, antra, tuo, kad JIS sudaro labai paphtuslO. dmamfmo klfClO 
tipo pagrindą. Garso stiprumas yra fizinis dydis. Juo suprantama ener
gijos kiekis, pereinąs pro garso bangos krypčiai statmenos plokštumos 
I cm2 per vieną sekundę. Garso stiprumas gali būti matuojamas erg/cm2• 

Tačiau, kadangi stiprumo keitimosi pajutimas maždaug atitinka logaritmi
nį dėsnį (Veberio-Fechto), tad garso stiprumą priimta matuoti pagal 
skalę, sudarytą sutinkamai su šiuo dėsniu. Garso stiprumo matavimo vie
netu priimtas decibelas. 

Sio darbo tikslas' nėra nustatyti vienos ar kitos kalbos priebalsių 

intensyvumą absoliučiais dydžiais, '? tiktai atlikti jų lyginamąją analizę, 

kurios pagrindu galima daryti išvadas dėl anglų kalbos-priebalsių dėsty
mo. lietuvių auditorijoje. 

Dviejų kalbų garsų stiprumo lyginamoji analizė aUiekąma, remlantis 
tyrinėtojo stebėjimu, o taip pat eksperimentais naudojant tikslias mata
vimo priemones. Pirmasis tyrimo metodas, pagrįstas stebėtojo klausa bei 
tyrimo įgūdžiais, nors dažniausiai ir duoda teisingus rezultatus, jis visgi 
subjektyvus. Eksperimentas. pasinaudojant tiksliomis techninėmis priemo
nėmis, turi tą privalumą, kad su jo pagalba gaunami, palyginti, objekty
vūs rezultatai. Cia, žinoma, rezult~tai priklauso nuo prietaisų tikslumo, 
šiokia tokia paklaida lieka ir eksperimentuojant su tiksliomis priemonė
mis, nes tyrimo objektas yra žmogus. 

I Vilniaus VaisI. V. ~apsuko v. universiteto Mo~lo darbai, )(XX, Kalbotyra, 1/. 
1960, p. 167-185. 

, n. P. 3 H H A e P. 06UlaR 4JoHeTHKa, 1960, cTp. 82-84. 
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Ebperimentinė abiejlĮ kalbt) priebalsių stiprumo lyginamoji analizė 

bu\n "tlikt:J Leningrado Sčerbos vardo eksperimentinės fonetikos labo
riltor!jr'Jc (jilr,tĮ stiprumui I intens}\'lunui) nustatyti buvo naudotasi !ii
mogr:,iu ir oscilo::;raftL Kimografu naudotasi nustatyti spror;stamlĮjlĮ prie
b:lisilL rlscilogr;rill - I'ttC:iilJ1ll)jlĮ I'ricbalsil) intensyvumui, 

Kaip ~in(1m:L pricbillsil) stiprumas kieki-ienoje kalboje priklauso nUlĮ 

l'd(ktir> /.Crr:\'jl" nuo iundinit; s:įlygl), To paties priehalsio stiprumas žo
dii() praclzioje, \idur\je, pabaigoje dainai nėra \'ienodas, Cia turi taip 
P:lt )l.:kns kirtis ir aplinkiniai g:lrsai, Tad I~ginanl dviejlĮ blhl) prle
balsi:1 stiprufll:), s\'arbu parinkti žodžius taip, kad lyginamieji prieb:L1siai 
JUOS( 'J',ltu vienodose fonetint'se sųlygose, pn" negalima lyginti b ang
ii"k;rjl'lw žodYje bet su b lietu\'iškajame žudyje blįli, Todėl priehalsiu 
stiprulllui ilnglt,l bei I ietUl'ilĮ kalbose lyginti buvo parinkti zudziai. kuriuose 
iI'gin;:l1lr)SL' kalbose :Ititinkami priebalsiai yra vienodose fonetinėse siĮly 

gose Mba. bent kiek tai įmanol1la, identiškoje padėtyje Eksperimentui 
bll\'() pilrinkti, pu, tokie zudžiai: 

liet. angl. 

buti booly 
tik tiek 
pylė peeler 
kilt kil! 
lęšis lashes 
sau sough 
pas pus ir kiti 

Eksperimente dalyv3\-o diktOriais 8 lietUl'il) ir 5 angll) Leningrad~ 
besllIli)kantieji studentai bei aspirantai, Gautos budingiausios kimogra· 
!r105 p;deikiarnos 6-7 puslapiuose, 

angl. peeter 

~ _r -'-..... ~'.r-__ - '-~~.r-"'~ ___ _ 

. ---------- , ~ 

liet, pylė 

angl. bet 

.-------,----~ 
b ~~ ---~-_______r__ 

tiet, bet 



angl. tiek 

angl. boal\' 

---_._~~'-""~~"~~ ------..... \J"'--- ~,...~ 
......... ,........."' .. --- ----- ----------- -----~------

b ti. t I 
lirl būli 

anc;i ~ood\ 

, '_'_/~-" \..r,\,;'\"'t>,I\\','I\"tNJ\I\\\.-~ 
'V ... ~~ .... _~~~, _____ --" ...... 'i.,·mn.'\~\\\\''J~i\,...ų" .... /'/' ~ "'~"r.J ....... " ........ _" -----

9 u. d e' 
liel. gucli

anc;1. ki1t 

---'~--- ~- - ~-,~,- "---.----~ ----.........- ~ --- ----""'" ... _~- --~-~ 

K ~~~r~'-" ~'--'į~--------t-~-----

lid. «:Jt 

Jng1. guC'::.t 
" • • , I ' , . '. ,. , 

v<J~~--f'-~ 

~ e -~- S T---- -

.~-,-~--- ,----..--......... 
'! e s ---r---

liel. gesl 
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Kimogramose išmatuoti sprogstamųjų priebalsių sprogimo kampų dy
džiai surašyti I-oje lentelėje_ Iš lentelės ~atyti: kad anglų kalbos prie
balsio p stiprumas yra toks pat kaip ir lietuvių kalbos_ Stebint be kimo
grafo, susidaro jspūdis, kad anglų p yra ,stipresnis. Toks Įspūdis susidaro 
dėl anglų p aspiracijos. Tačiau kimografas aiškiai rodo, kad priebalsio.p 
stiprumas yra vienodas abiejose lyginamose kalbose. Nustatytas sprogimo 
kampas anglų p 95°-105°, lietuvių·p - 100°_105°. Visais kitais atvejais 
stebėjimo duomenys ir kImografo parodymai sutampa. 

Sprogstamųjų anglų ir lietuvių kalbų priebalsių 

stiprumo lyginamoji lentelė 

i lentelė 

Sprogimo kampas Į-ygin. stiprumas 

Priebalsis 
angl. I I liet. angl. liet. 

"ft 

p 95"-105" 100"-11)5" vienodas vienodas 
b 105"'-115" 95"-100" silpnesnis stipresnis 
t žodžio pradžioje 95"-110" 95"-110' vienodas vienodas 

žodžio viduryje 100"-105" 110"-115" stiprespis silpnesnis 

~ 105-"-115" 95"-105" 1_ silpnesnis stipres~is 

k 100" -110") 115°-125" st~presn~s silpnesnis 

g . 110'-120 .... 120"-130' stipresnIs silpnesnis 

Dėl pateikiamų ~kaičių reikia pastebėti, kad nustatyti· priebalsių spro
gimo kamp·ų dydžiai nėra absoliutūs, jie nusako to priebalsio stiprumą 
kaip tik "tose fonetinėse s·ąlygose, kuriose jis nustatytas; Kitose fonetinėse 
sąlygose tas skaičius galėtų šiek tiek skirtis. Tačiau vienos ir kitos kal
bos priebalsių lyginimui šie skaičiai yra būdingi, pvz., lietuvių lt spro
gimo kampas eksperimente nustatytas 95°-;-100°, anglų b - 105°-115° 
Kitose fonetinėse sąlygose galėtume nustatyti sprogimo kampus lietuvių 
b - 100°-115° 3, anglų b - 115°-120°. Tad ir šiuo atveju lietul/ių byra 
stipresnis .. Taigi, eksperimentinė abiejų kalbų sprogstamųjų priebalsil! 
apalizė rodo, kad priebalsio p, o taip .pat priebalsio t stiprumas žodžio 
pradžioje abiejose kalbose yra vienodas. Priebalsis t. žQdžio viduryje, o 
taip pat priebalsiai k ir g anglų kalboje stipresni, o priebalsiai b ir d 
anglų kalbOje si1pnesni. 

Abiejų kalbų pučiamųjų priebalsių lyginamasis intensyvumas nusta
tytas oscilografu. Būdingiausios oscilogramos dedamos 9-11 puslapiuose. 
Bandymo rezultatai pateikiami 2-je lentelėje. ' 

, OscilogramQs rodo, kad abiejų kalbų pučiamųj'Ų priebalsių intensy
vumas beveik visur yra vienodas. Išimti sudaro tik priebalsis I, kuris 
anglų kalboje šiek tiek intensyvesnis, ir priebalsis tI, kuris anglų kalboje 
mažiau intensyvus. 

• I. Vai t k e v i-č i ū t ė. Lietuvių literatūrinės kalbos priebalsinių ronemų sudėtis. 
Lietuvių kalbotyros klausimai. I. Vilnius. 1957. p. 22-23. 

8 



J lig I, f GndeI' 

"'~'I""'III'I'''ll''i'' ':., ~ • . ~ ~l • 1, ''':'; 1 ~ ~,' ! '; -; 'Ii ,. . f' Į , ",' m ~ 
"~,\-"t .J..6 >"._ '" .rj'i,~'!' • ~ "'~,_ 

- . 
J ' '. 

", 'iW,Į~.lJ ~ "j.w" . 
IdY,~r~t1fliVI; 

~ ," ,-

~id. \'iki,> 

• " .,1' 

>1\,-, ,,~,.,.,l\~n~'i!iI~t; 'V,,"~~Į!l/~i:',j,jH/F: 

liet. '. al 

angl ~()ugh 

liet. sau 
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3ngl. PUSS', 

MMWihkl 
ri:Įtkmw ._"lik~!!I~Uj~ __ 

liet P\JC., 

oniĮ!. pus 

~iet. pas 

angl. zoo 

ang-!. ZCJllcs 

, ~ 1"' '\ ) '" i I I' . • 

~,*!f',?t·'.\~~~1,1,'i~I:~~~~::;'\~\\WI! 

liet. Z~ h:s 

1(11: 10 11';'1:11 

III,', 

liet. ;;irt 

Jng1. lJslJcs 

III 



lid. !il~' 

.id. ciuc 

angl. 1ll3.or 

PUli,Ulll!il! angJq ir liduvių kalbų priebalsių 

JYjĮinamojo intensyvumo lentelė 

Anglll klb. 

vIenoda, 

vit:n(lda'> 

lntcno..,yvo.;:-,rw-.. 

vlcnoua ... 

Ola/Iau intclhYvu,> 

vlcJJ()da~ 

vitnoda" 

vlcnuua:-, 

Lietuviq Idb. 

vienoda~ 

Ylcnuua-; 

Illa.ll:.:lU inlco"yvu" 

vicnpda~ 

mtcn-;YVC<ini.i 

vienoda'i 

vieIlodas 

ŲIt'nlJda~ 
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Stebint Ье oscilografo, Iiеtuviч 5 atrodo intensyvesnis. Tai, matyti, 
de! to, kad, tariant Iietuviskl! 5, Iiezuvio galiukas уга arciau а!vеоliч, 

prieba!sis saizesnis, taciau. kaip rodo oscilogramos, sis stebёjimo ispudis 
пега tiks!us, prieba!sio 5 intensyvumas abiejose ka!bose уга vienodas. 
Visais kitais atvej ais stebёjimo ispudis ir оsсilоgгаmч duomeny-s su· 
tафра. 

I!eikta Vilпiаus Vаls!уЫпis У. Kapsuko v. 
universitetas 1964 т. Ьаlапdiiо теп. 

Апglч kalbos ka!edr. 

ЭI(СПЕРИМЕНТАЛЬНblЙ СВАВНИТЕЛЬНblй АНАЛИЗ СИЛbI 

(ИНТЕН,СИВНОСТИ) СОГЛАСН1>IХ АНГЛИИСI(ОГО И 
ЛИТОВСI(OFO ЯЗbll(ОВ 

Р. АПРИЯСКИТЕ·ВАЛЬДШТЕ~НЕНЕ 

Резюме 

в' статье описывается экспериментальиый ср~винтельиый анализ си

ды (интенсивности) английских и Лl'Iтовских соrласн.ых. На основании 
измерения углов взрыва взрывных согласных на кимограммах и анализа 

осциллограмм, полученных во время специально проведенного экспери
мента, делаются следующие выводы: 

Сила взрывиого согласиого р. а также согласиого t в иачале слова 
в обоих языках одинаковая. Сила взрывного согласного t в середине 
слова, а также согласных k и g во всех положениях больше в английском 
языке, а взрывные согласные Ь и d ·слабее в англиЙском языке. Интен
сивность же щелевых согласных в обонх языках почтн везде одннаковая. 

, Исключением являются согласный [, который немного (iолее интенсив
ный в английском языке, и согласный tf, который менее интенсивен в 

английском языке. 


